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«MHOCTPAHU3ALIMS» COYETAEMOCTHU

B KOHCTPYKIIMSX C ITPEJIOTOM Xt (DUT)
ITPU IIEPEBO/IE HAYYHBIX TEKCTOB

C PYCCKOTI'O HA KUTAVICKUI!

Mpennoxenus ¢ npeatoroM X (dui) B mepeBogoBeneHNY, KaK IIPABIIO, U3y4alUCh
B paMKax «EBpOIen3alu» KUTaiiCKOro A3bIKa, WK, 60Jiee KOHKPETHO, B paMKax OTHO-
HIEHUI MeXIy aHTJIMMCKUM M KUTAMCKUM sI3bIKaMu. B maHHO# paGoTe MpeamnpuHsTa
MOTBITKA M3yYMTh 3TU KOHCTPYKLIMU B paMKax pycCKO-KUTaiickoro rnepesoia. CpaBHUBasI
K03(GUIIMEHTH 9KBUBAJIEHTHOCTH, JIEKCUIECKOTO Pa3HOOOpa3usi U COYeTaeMOCTHOM
YCTOMYMBOCTH TMapauIeIbHOTO KOPITyca M COMOCTaBMMOTO KOpITyca, Mbl YCTAaHOBWJIH,
YTO OYEHb YaCTO KMTAMCKMII TIEPEBOIHON SI3BIK YIOAOOISIETCS PYCCKOMY, OTKJIOHSISICh
OT HOPM HOPMATHBHOTO KUTAMCKOTO.

Knrouesnie croéa: KOHCTPYKUMM ¢ X, MHOCTPAHU3ALIUA COYETAEMOCTU, KOOPMULIUEHT
9KBUBAJIEHTHOCTU, KOA(PDOULIMEHT JTEKCUUECKOTO pa3HooOpa3usi, KO3 UINEHT code-
Ta€MOCTHOM YCTOMUYUBOCTH.
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FOREIGNIZATION OF DUI (%) COLLOCATION
CONSTRUCTIONS IN TRANSLATIONS OF ACADEMIC TEXTS
FROM RUSSIAN INTO CHINEESE

Research into Dui (%) constructions has been conducted mostly in the field of Eng-
lish-Chinese translation studies within the framework of Europeanization. With the help
of self-built parallel corpus, this article has attempted to explore dui’s construction pat-
tern features in translations from Russian into Chinese. By means of comparing both the
parallel and comparable corpora in terms of dui’s collocation construction, its lexical di-
versity and its collocation ratio, the authors have found that translators are prone to fol-

I cecnenoBanye oaaepXaHo rPaHTOM BIopo HalMOHAIBHOTO (POHIA COLUATLHBIX
1 ryMaHuTapHbiX Hayk Kuraiickoit Haponnoit Peciy6nuku Ne 13BYY026 «Mccnenosa-
HMe TiepeBoJia TeMaTMYECKUX TEKCTOB Ha OCHOBE MapaljieJIbHOTO KOpIyca pyCCKOTo U
KUTAMCKOTO SI3bIKOB».
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lowing the convention of source language (Russian) in their translation when it comes to
dui’s collocation features.

Key words: Dui (X}) sentence patterns, collocation foreignization, collocation con-
struction, lexical diversity, collocation ratio.

1. Boaubie 3amMeyanus

B HacTosieM mccaemoBaHNY CTABUTCS 3aa49a Ha OCHOBE Mapasijielib-
HOTO PYCCKO-KHUTaCKOTO KOPITyca U3y4UTh BOMPOC 00 OCOOEHHOCTSIX
KOHCTPYKLMIA ¢ MpeaIoroM Xf B TEKCTax, MEPEBEIEHHBIX C PYCCKOTO
a3blka Ha kutaiickuil. Ipemtor X (dui) — 3T0 mpeTor HanpapIeHU
JIECTBUS, OH BBOAUT JOMOJIHEHUE ajipecaTa, Ha PYCCKUM SI3bIK Mepe-
BOJOUTCS OGeCNpeIOXHBIM JATEIbHBIM IaAesKOM WIM pa3HbIMU Mpe.-
JIOTaMM C COOTBETCTBYIOLIEH KOHCTPYKIIACH.

ITpu epeBome ¢ OMHOTO SI3bIKA Ha APYTroil HaOII0AaI0TCS HEKOTOPHIE
3aKOHOMEPHOCTHU, KOTOpble B MEPEBOAOBEICHUM TMOJYYUJIM Ha3BaHUE
YHUBepcaiuii. YHUBepcaauu — 3TO XapaKTePUCTUKU MEePEBOAHOTO TeK-
cTa, KOTOpble BO3HUKAIOT B Ipoliecce MepeBoa, MpU 3TOM IIePEBOIHOMN
SI3BIK BBICTYIIaeT KakK Obl B KAYeCTBE MOCPEIHMUKA MEXIY ABYMSI SI3bIKa-
MU, UCXOOHBIM U 1iesieBbIM [Laviosa, 2002: 43]. [ToaTomy, Mo MHEHUIO
MHOTMX YYEHBIX, SI3bIK TIepEeBOJIa SABJSIETCS OCOOBIM TUIIOM $I13bIKa, a HE
MPOCTO BapHalreil 1Ie/IeBOro SI3bIKa. YHUBEPCAINU TIepeBoaa, TECHO CBSI-
3aHHBIE C KOpIycHbIM TiepeBogoBeacHueM (Corpus-based Translation
Studies, CTS), mogpooHo n3ydeHsl 1 ormcanbl M. Betikep [Baker, 1993;
Baker, 2004]. B ux 4uciio BXOOAT YHUBEpPCATUU “YIIPOLIEHUE,/OCIOX-
HeHue”, “IKCIUIMKALIMS/UMITIMKALMS”®, “HOopManu3alus/oTayxaeHue”,
“koHBepreHuus” u ap. [Baker, 1993]. OTu yHuBepcainu MoKa3bIBaloOT Xa-
paKkTep U CTENeHb BIUSHMS SI3bIKA UCXOMHOTO TEKCTA Ha SI3bIK TIepeBOIA.

“B nepeBojie Be3ae MMeeT MECTO BMEIIATEILCTBO MCXOAHOTO SI3bIKA,
9TO XapaKTepHoe siBiaeHue nepeBoga” [Newmark, 1991: 78]. “IlepeBon —
3TO, MpEXIE Bcero noapaxkaHve. BavsHye opurnHaia BbIpaXkaeTcsl B TOM,
YTO 0COOEHHOCTH MCXOIHOTIO S13bIKa MPOHMKAIOT B IIEPEBOTHOM TEKCT”
[Newmark, 1991: 80].

JlaHHas cTaThsl IOCBsIIEHA YHUBEPCATUU «MHOCTpaHU3aLMs» (aHTJI.
‘foreignization’), a KOHKPETHO, MHOCTPAaHU3ALUU COUETAEMOCTU B KOH-
CTPYKLMSX € MpeaaoroM Xf. MHOCTpaHM3aLus Kak OfHa U3 YHUBEPCa-
JINI IEPeBOIHOTO SI3bIKA U3yUYeHa MaJlo. B OCHOBHOM BMECTO TTOHSITHS
«MHOCTpaHU3alMsI» YYEHBIE TOJb30BaIVMCh TEPMUHAMU <«EBpOIen3a-
LIUsSI» U «IIPOHUKHOBEHME SI3bIKa OPUTUHATIAY.

B nepeBogoBeieHMM MHOCTPAHU3ALIMSl O3HAYAET OTIAJEHUE SI3bIKA,
MPEICTAaBIECHHOIO TEKCTOM IepeBoja (OymeM Ha3bIBaThb €r0 «IIepPeBO-
JTHOM SI3BIK») OT OPUTMHAJIBLHOTO SI3bIKa, KOTOPBIM MOJIB3YIOTCSI €r0 HO-
CUTEJIM B CBOEI peueBOil U MUCbMEHHON NesTeabHOCTU (OyaeM Hasbl-
BaTh €ro “lejeBOM SI3bIK ™) MO/ BIMSHUEM UCXOMHOrO s13bIKa. B ciydae
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mepeBoJa ¢ PYCCKOro Ha KUTAMCKWiIl 3TO O3HAYaeT, YTO IepeBOAHOM
KUTAUCKU SI3bIK MMEET OCOOEHHOCTH, OTIMYHBIE OT OPUTMHAIBLHOTO
KUTaMCKOTO SI3BIKA M CXOXIUE C PYCCKUM SI3BIKOM. Pedb MAET O TIpOsIB-
JICHUM MHOCTPAHU3aLUK HEMIOCPEACTBEHHO B TEKCTE, KaK 9TO KOIIa-TO
odeHb maBHO TocTyiupoBan @. Hlnsaitepmaxep [Schleiermacher, 1992
(1813)].

2. IIpoeKT HccliefoBaHus
2.1. Ucropus sompoca

HanHasg paboTa mpearnojaraeT ccieAoBaHNe HHOCTPAHU3AINH B TIe-
PEBOIHOM TEKCTE, T.€. OMUCAHNE OTKJIOHEHW MepeBOIHOTO SI3bIKa OT
TIPaBUI LIEJIEBOTO.

[MpemtoxeHus ¢ X ABJISAIOTCS TUIIMYHBIMU TPEIIOKEHUSIMU KATAM -
cKoro si3pIKa. MccnemoBaHyst TaHHOTO THTIA TIPEIUTOXKEHUH TTOCBSIICHBI
aHaIM3y COOCTBEHHO 3HAYEHMSI NIPEIOra X, ero yIOTPEOIEHNIO U TpaM-
Matukamuzauuu [Ju Jlunsnn / FME, 1999; Yxons Yannaii / BREXR,
Sn Nansu / #35%, 2009], crpykrype npemtoxenuii ¢ Xf [Cro Ly / 1&#X,
1984], ocoOEHHOCTSIM MX BHYTPeHHEH KOH(UIypaluy, BHYTPEHHUX
CBs3€eii, 00YCIOBIEHHOM B3anMo3aBucuMocTu [[1oH BoHbouHb / XPITHS,
1996]. OgHako, TOBOps 00 MHOCTPAaHM3ALMMU B NMPEMIOKEHUAX C X,
YUEHBIE IS TIOATBEPXKICHUS TaHHOM TUITOTE3bl OrPaHNYMBAINCH pac-
CMOTPEHMEM TPEMIOKEHUI ¢ X IUIIbL B TIEpEBOIAX XYIOXKECTBEHHOM
JIUTEpaTyphl ¢ aHDIMICKOTO si3biKa. OQHAKO Ha MaTepuajie pyCCKOro
s3bIKa U HAayYHBIX TEKCTOB 3Ta IMpobJeMaTrKa, B TOM YHCJEe OTHOCHU-
TEJTBHO COYeTaeMOCTH, HE N3yJasach.

2.2. IIpenmer uccaenoBaHust

B cOBpeMEHHOM KUTANCKOM SI3bIKE UEPOIIUQ X} UMEET TPU 3HAYEHMSL:

1) %}, — nuxoTommueckoe cuéTHoe c1oBo. Mcronbayercs 1UTs Kiac-
cuduKalUU ABYX ONYIIEBAEHHBIX CYLIECTB WU MPEIMETOB, 3HAaUCHHUE
KOTOPBIX MPOTUBOIMOCTABISIETCSI IO MPUHLMUIMY IOJOBOTO pasanyus,
pa3MelleHus ciieBa U crpaBa, 0003HAYEHUS TTOJOKUTEIBHOTO U OTPU-
LIaTeTbHOTO M T.II.

2) Xf, — ums mpuiarateabHoe. MMeeT 3HaYeHUE «ITOIXOISIIMIA»,
«HOPMAaJIbHBIN», «ITPaBUILHBIN».

3) 5(\‘}3 — marojt uiau npemior. MMeer 3HayeHUe “OTHOCUTBHCS K.
CriocoGbl yrorpe6ieHnst Xf, B JaHHOM 3HaYEHUH B OCHOBHOM CXOXH
¢ ynotpe6aeHueM npemiora 3T (‘duiyd’). [Jioit Ilycsan / &G, 2002].

Hac unTtepecyeT npeuior ¥ UIMEHHO B 3TOM 3-M 3HAYEHUH.

B paGorax KUTallCKMUX YYEHBIX MIPELIOXKEHUS C Xf MPU3HAIOTCS TH-
MUYHOI CTPYKTYPOil KUTACKOTO A3bIKA, TI€ MPEIOT X ABISETCS CII0-
BOM-Y3JIOM KOHCTPYKIIUHU.
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Hamre uccnenoBaHre oCHOBaHO Ha CPaBHUTEIbHOM aHAJIM3€ CTaTH -
CTUYECKUX JAHHBIX, MOJyYeHHBIX Ha TEKCTax IapajjieibHOro Kopmyca
(KopIyc MCXOMHBIX W TIEPEBOMHBIX TEKCTOB) C COOTBETCTBYIOITMMU JaH-
HBIMHU COITOCTaBMMOTO Kopimyca (comparable corpus), IpeacTaBsIIoOIIero
c0001i MOAKOPITYC OPUTUHAIBHBIX KUTACKUX TEKCTOB.

2.3. Kopnyc

basy n1sa nanHo# pabOTBI COCTaBWII ITapalIeIbHBIM KOPITYC PYCCKO-
IO M KUTalCKOTO SI3bIKOB (HayYHbIE TEKCThl TYMAaHUTAPHOM U COLIMATb-
HO#1 HampaBJIEHHOCTHU), KOTOPbII SIBJISIETCS MEPBbIM U €AUMHCTBEHHBIM
B Kurtae Kopmnycom, cocTaBlieHHBIM U3 PYCCKUX HAyYHBIX TEKCTOB U UX
nepeBoaoB (moaaepkaH rpaHToM Bbropo HallmoHaabHOTO (DOHIA COLM-
aJIbHBIX M TyMaHMUTapHbIX HayK Kwutaiickoit HaponHoit PecnyOnuku
Ne 13BYY026 “HccaemoBaHue nepeBoia TeMaTHYECKIUX TEKCTOB Ha 0C-
HOBE NapasuieJIbHOTO KOpIlyca pyCCKOTo M KUTaCKOTo s13b1KOB™). Kop-
myc, oobeémMom 10 000 000 TokeHOB BKJIIOYAeT B ceOsl mapasuiebHbIe
TEKCThI Ha PYCCKOM 1 KUTACKOM $I3bIKaX, a TAKXKe COMOCTaBUMBbII KOP-
IyC Hay4YHbBIX TEKCTOB Ha KUTaickoM si3bike [Tao, 3axapos, 2015]. Kop-
MyC JeJIUTCS Ha MOJIKOPITyca: TEKCTHI 0 MOJUTUKE U MEXITYHAPOIHBIM
OTHOIIICHUSIM, TIO JINTEpaType, NepeBOMOBEACHUIO, JIMHIBUCTHUKE, Me-
HEKMEHTY, UCTOPUU U KYJbTyposoruu. st JaHHOTO MCCleA0BaHUS
ObUIM BBIOpPaHBI 3 TTOAKOPITyca: MOJUTUKA U MEXAYHApOAHbIE OTHOIIE-
HUs, JUHTBUCTUKA, JauTepaTypa (cM. Taoua. 1). ComepxkaHue TEKCTOB
OTHOCHUTCSI K 00JIaCTSIM, COAepKaHNEe KOTOPHIX XOPOIIO IPeICTaBIsIeT
SI3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB I'YMaHWUTApHOW M COIMAIbHOW Ha-
MpaBJIeHHOCTH.
Tabauya 1
O0bEMHDBIE XaPAKTEPUCTHKH KOPITYCOB

ConocraBumblit
KopIyc
(00bEM B TOKEHAX)

IMapannenbHblii Kopmyc
(00bEM B TOKEHAX)

Pycckwii si3pik | KuTaiickmii si3pik | Kuraiickuit a3k
g‘;ﬁg‘gﬁ;‘ MEKIYHAPORHBIC | 418 100 710 856 657718
JIMHTBUCTHKA 568 738 855326 795 546
Jluteparypa 208 643 315258 316 328
Hroro 986 838 1566 182 1453264

Kak BugHO 13 Tabi. 1, KOJIMUECTBO TOKEHOB KUTACKOTO SI3blIKa B Ia-
pauIeTbHOM KOPITYCE M COITOCTABUMOM KOPITyCE MPaKTHIECKH OMMHAKOBO.
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3. GKCﬂepl{lMeHTaﬂbHOB HUCCJICA0OBAHUEC MHOCTPAHU3ALUA COUYCTAEMOCTH

KOHCTpYKIIMK € MPENIoroM X o0pas3yloT “CMBICIOBYIO €IMHUILLY”
WK “CMBICIIOBYIO cuHTarMy” . Kaxkmast oTaesbHasi CMBIC/IOBasI eAMHULIA
MMEeT TJIaBHOE CJI0BO. B KadyecTBe Takux IJIaBHBIX CJIOB JOITYCKAETCS
WCIIOJIb30BAaHUE CTATUUECKUX CJIOB, BJIEMEHTOB IMPEIUKATUBHOTO Xa-
pakTepa Wi MUHoOp-Tpemtoxenuii?. [pemnoxenus ¢ ¥ GpopMupyor
OTHOCUTENIBHO 3aKPbIThle KOHCTPYKLIMU OTPaHUYEHHON IIMHbL. OQHAKO
B MEPEBOMHBIX TEKCTaX JJIMHA KOHCTPYKIWI MO BIUSIHUEM PYCCKOTO
sI3bIKa OKa3bIBaeTCs1 OOJIbIIIE.

B KUTaiCKOM 3bIKE KOHCTPYKLMU € X MOTYT BBICTYIIATH B Kaye-
CTBe OIlpeAe/IeHUsT Mir o0cTosTeNbcTBA. Korna nepeBomHOI SI3BIK MO~
Bepraercs BIMSIHUIO KCXOTHOTO S3bIKa, TO MPOLICHT Cy4aeB, B KOTOPBIX
JAHHBIE OOOPOTHI SIBIIOTCS OIpeaeeHUEM WU OOCTOSTEIBCTBOM,
MEHSIETCSI IO CPABHEHUIO C OPUTMHATBHBIM KUTACKUM I3bIKOM. KOH-
CTPYKLIMH C X] B IIEPEBOIHOM SI3BIKE MOTYT BBICTYIIATh HE TOJIILKO B Ka-
YeCTBE OMNpEACICHNS U OOCTOSITEILCTBA, HO TAKXKE M B KAUECTBE IPYIUX
YJIEHOB MpenjoXeHus (Tmomjiexallee, ITOMOJHEHWE), TeM CaMbIM Jie-
MOHCTPHUPYS CKIOHHOCTh K TPaMMaTUYECKO MHOCTPaHU3ALVH.

BrilieykazaHHbIe OCOOEHHOCTH — WHOCTPAHU3ALUsI IJIUHBI KOH-
CTPYKLIMIA U CUHTAKCUYECKUX (PYHKLIMI — ObLIM HAMU UCCIIEAOBAHBI 1
omnucaHbl ¢ padore [Tao, 3axapos 2016].

JaHHas cTaThsl OCBSIIeHAa MHOCTpaHU3aLuu couetaeMocT. Coue-
TaeMOCTb JIEKCMYSCKUX SANHUILL B TIEPEBOIHOM SI3BIKE TAKXKE MOXET OT-
JINYAThCS OT COYETAEMOCTHU B LIEIEBOM KUTAMCKOM sI3bIKe. OUeHb 4acTo
KUTaNCKUI TIEPEeBOIHON SI3BIK YIOMOOJSIETCS PYCCKOMY, OTKJIOHSISICH
OT HOPM 1IeJIEBOTO KUTalCKOTO.

s moATBepKIASHMUS TUITOTE3bl 00 MHOCTPAaHU3ALUN COYETAEMOCTH
OblIa M3yYeHa COYETAEMOCTD Y3JI0OBOTO CJI0BA X B IEPEBOIHBIX TEKCTAX
U B COIIOCTAaBUMOM KopItyce (1ieJIeBOM KUTalCKUIi) U IIPOBEIEHO CpaB-
HeHKe Ko3(hGUIMEHTOB COUeTAEMOCTH.

Ba3oBy10 CTPYKTYpY KOHCTPYKLMIA ¢ X MOXHO CBECTU K YETBIPEX-
YJIEHHOI cxeMe, Briouaromieii 4 anementa (X, Xt, Y, Z). Hanpumep:

HREE 25% FIBRM 70% Mg h®, MQOEEFRIEQH 2
“HELIET” HIIRK@ (‘yMeHbIIUTD HaceaeHue Ha 25% 1 IPOMBILIIIEH-
HocTb Ha 70% D, mst @ Amepuxu Q) 310 «HeCcTepIUMBIii» yiiepo @’)

B npumepe D coorseTcTByeT 25eMeHTY X (YMEHBIIUTL HACEIEHUE
Ha 25% w npombllLIeHHOCTh Ha 70%), @ — snementy X, @ — ane-
MeHTY Y (AMepuku), @ — snemenTy Z (“Hectepnumblii” yiep6). B nan-
HOI1 CTaThe PacCMAaTPUBAETCS BOIIPOC COYETAEMOCTH IEMEHTOB X 1 Y.

2 MUHOP-TIPEUIOKEHNSI — 3TO 0COO0E TIOHATHE KUTAMCKON rpaMMATUKU, OHU CO-
OTBETCTBYIOT KaKOM-TM00 YaCTH CJIOKHOTO MPEATOKECHUSI.
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YcToiturBasi coueTaeMOCTb OTHOCUTCS K 00JIaCTH “Kj1accUyeckoit ¢ppa-
3€0JIOTUU” KOPITYCHO# JUHTBUCTUKU. COoUueTaeMOCTh — 3TO COBMECT-
HoOe TOsIBJIEHHE ABYX CJIOB WIM OoJiee CJIOB B paMKax 3aJaHHOTO OTpe3Ka
omHoro Tekcra [Sinclair, 1991: 170]. Ix. CuHKIEp cUUTAET, YTO (PyHK-
LIMOHUPOBAHME SI3bIKA ¢ TOYKU 3PEHUS YCTOMYMBOM COUETAEMOCTH 3a-
KJIIOYAeTCd BO B3AaMMOIEHCTBUU IBYX TEHACHIMNA — TEPMUHOJOTMYECKOMN
n (dpaseonornyeckoil [Sinclair, 2004: 82]. O0e OHM NpPEACTABISIOT
BaXXHbBIM acIEKT M3y4eHUs SI3bIKa METOAAMM KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKM.
TepMuHOJIOTUYECKAS! TEHAEHIIMSI COCTOUT B TOM, YTO YCTOWYUBBIE CO-
YeTaHUs TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa, IO CYTH, IBIISIIOTCS CUHTaK-
CHYeCKHU CBOOOIHBIMM, 3HAUEHNE KOMIIOHEHTOB B HUX He MEHSIETCS, B
OTJINYME OT (ppa3eoJOrM3MOB, HO TIPU 3TOM CJIOBOCOYETAHUE 00JIagaeT
BCEMU NpU3HAKAMU YCTOMUMBOCTU. M1 Hao0OpoOT, (hpaseosornyeckas
TEHAECHLIUS 3aKJI0UaeTCsl B TOM, UTO B SI3bIKE MPOSIBISETCS UAUOMATH-
YeCKMH MPUHLIMII, KOTJa 3HAYEHUE OTAEIbHBIX CJI0B B COCTaBe UANOMBbI
MEHSIETCSI WA TEPSIETCS M YTO €r0 MOXKHO YCTAHOBUTH TOJIBKO B cOUe-
TaHUU C IPYTUMU SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU B ONPEAeIEHHOM KOHTEKCTE.
CornacHo Touke 3peHMss CHUHKIIEpa, «IOJYIIOArOTOBJICHHbIE (Dpa3bl»
(semi-preconstructed phrases) sIBIsIIOTCSI 6a30BBIMM €IMHULIAMU SI3bIKA
[Sinclair, 1996].

Hapsny ¢ nekcuueckumMu uauoMaMM MOXKHO TOBOPUTb U O CUHTaK-
cHYecKuX uauomax. B aTux ¢pazax 4acTo mMpUCYTCTBYeT OAHA «TpaM-
MaTtudeckast eIMHULIA», UMEIOIAask CPAaBHUTEILHO BBICOKYIO CBSI3bIBAIO-
LIYI0 CUy (HarmpuMmep, CJI0BO-IeTePMUHATUB, MECTOMMEHNE, TPeaoT
U T.J.), KOTOpasi MmpeBpaiaeT dpasbl B «CMBICIOBbIC eIUHUILIbI». JlaH-
HBIE CMBICJIOBBIC €IMHMIILI UTPAIOT POJIb YCTOMUMBBLIX KOHCTPYKLIMHA,
MPUCYTCTBYIOT B OOJIBIIOM KOJWYECTBE B MUCbMEHHBIX TEKCTax WJIU
B p€YM, CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPUSTHIO CMbICTIA YMTATEIEM UJIU 3Ke CITyIa-
teneMm [Kenny, 2011: 85]. PaccmarpuBaeMblil B JaHHOU paboTe Mpeaior
%} ¢ TOYHOCTBIO TTOIXOMUT TIOJ, OMKMCAHUE OCOOEHHOCTEN «IpaMMaTH-
YeCcKOW eIMHMIB», B paMKaX M3y4eHUs COYETAEMOCTU OH SIBJISIETCS
cJ1I0BOM-y3jioM (node). JIjist u3yyeHust CoueTaeMOCTH CJ0B-Y3JI0B JIMHT-
BUCTUYECKUI KOPIYC MPEeaoCTaBsgeT MacCy pernpe3eHTaTUBHbBIX MaTe-
pHAJIOB U CTATUCTUYECKHUX METOMIOB, UTO JIeJIaeT UCCIeAOBaHME CodeTa-
€MOCTM KOHCTPYKLIMI ¢ X B IEPEBOLHBIX TEKCTAX BO3MOXHBLIM U
JIOCTOBEPHBIM.

s pokasatenbCcTBa TMMIOTe3bl 00 MHOCTPAHU3ALMU COYETAEMOCTU
OBUIM TTOCTaBJIEHBI M pellleHbI (CM. pas3zaesbl 3.1—3.3) ciuenyronye 3agadn:

1) monb3ysick mporpammoit ParaConc, HaliTH B ICXOMHOM TEKCTE Hau-
6oJlee YaCcTO BCTpevaroIIecst 3KBUBAJICHTHI TNIABHBIX CJIOB KOHCTPYKIIHiA
¢ Xt (B MCXODHOM S3BIKE KOJMYECTBO SKBUBAJIEHTOB OIHOMY KWTAli-
CKOMY CJIOBY MOKET HE OrpaHUYMBAThCSl OMHUM, OHAKO B JAHHOM HCCIIe-
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JOBAaHUU PAacCMaTPUBAIOTCSI CJIOBA, MaKCUMaJIbHOE KOJIMYECTBO SKBUBA-
JICHTOB Y KOTOpPBIX PaBHO OJHOMY), Hajiee MOACYMTAaTh KOI(DDUIIMEHT
SKBUBAJICHTHOCTH;

2) sneMeHThl Y B KOHCTPYKUMAX XX YZ pasnenuTh Ha TPY IPYIIIIbL:
CTaTUYECKME CJIOBA, MPEAUKATBl U MUHOp-TIpeioxeHus. [Tonb3ysach
KOHKOpJaHCaMU KOPITyca MepeBOIHBIX TEKCTOB U COMOCTABUMOTO KOp-
myca, ITIOCTpOeHHBIMM mporpamMmoit WordSmith, otnensHO paccMOTpeTh
YaCTOTHOCTD IJIaBHBIX CJIOB KaX/10To TUTIA (ITPU 3TOM TJIaBHBIM CJIOBOM
MUHOP-TIPEUIOKEHUH OyIeM CUMTaTh CKa3yeMoe);

3) NoaCcYMTaTh U CPABHUTH KOA(PPUIIMEHTHI COUETAEMOCTH TJIaBHBIX
CJIOB KOHCTPYKLMIA ¢ Xf B KOpIIyce MepeBOAHBIX TEKCTOB U COMOCTABM -
MOM KOpITyce.

3.1. Koa¢duimenT 3KBUBAJIEHTHOCTH HCXOIHOTO U NIEPEBOIHOIO SI3bIKOB

Boait HalicuH, ucnonb3yss Koa(@uiimeHT B3auMHOIO COOTBETCTBUS
nepeBona AnsreHOepra [Altenberg, 1999], moacunran, B KaKOil CTEIIEHN
000pOTHI C AaHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha KMUTAMCKUIA MEPeBOISTCS OYKBaJIbHO
C COXpaHEHHWEM CUHTAaKCUYECKON CTPYKTYpPbl U BHIYMCIIWJ OTHOIIEHUE
SKBUBAJIEHTHOCTU MEXY A3bikaMu [Bait Haiticun / T3, 2011].

Crnenys 3a Bait HaiicuHoM, Mbl nipe/uiaraeM KO3MOUIIMEHT JeKCU-
YeCcKON SKBUBAJEHTHOCTU MCXOJHOTO U MEPEBOTHOIO SI3bIKOB IS KOH-
CTPYKLMIA ¢ Xf. MBI IpeiaraeM IoACYUTHLIBATEL 3HAYEHUE KO3DPUIM--
€HTa 9KBHUBAJIEHTHOCTH KaK YaCTHOE OT IEJICHUSI CyMMapHOM 4acTOTHI
TTOSIBJICHUSI TJIABHBIX CJIOB, SIBJISTIOIIMXCS] 9KBUBAJIIEHTAMU CJIOB PYCCKOTO
SI3bIKA, B KOHCTPYKLMSX C X B IIEPEBOIHOM KOPITYCE MapalieIbHbIX TEK-
CTOB, Ha CyMMapHYIO 9acTOTY TJIaBHBIX CJIOB, BOOOIIE COYETAIOIIMXCS
¢ Xf, T.e. 4MCII0 KOHCTPYKLUI € . DTOT KOI(PGULUUEHT MOXKHO TOACUHU -
TaTh JUIS1 OTAEJIbHBIX [JIABHBIX CJIOB, JJIsl UX TUIIOB, JJISI BCETO KOpIyca.
VYrpoleHHast Bapualusi 3Toro koa3guilmeHTa paccCuYMThIBaeTCs Ha OC-
HOBE HECKOJbKHMX CaMbIX YAaCTOTHBIX TJaBHBIX CJIOB KaXXIOro THIIA,
KOTJa CyMMa 4acTOT CaMbIX YAaCTOTHBIX IVIAaBHBIX CJIOB B MEPEBOJHOM
KOpITyce, SIBJSIIOIIMXCSI 9KBUBAJICHTAMU PYCCKMX CJIOB U3 MCXOJHOIO
KOpITyca, AeJIUTCS Ha OOIIYI0 CYMMY YacTOT 3TUX CJIOB B KOHCTPYKIIMSIX
¢ %f. IIpuMep pacyéra UMEHHO 3TOr0 BapHaHTa KO3(PPUIMEHTa SKBU-
BAJICHTHOCTU IIPUBEIEH HIDKE B Ta0J. 2, Ilie pacyET BBIMOJIHIETCS IO
4 caMBIM YaCTOTHBIM CJIOBaM KaXKIOTO TUIIA B TIEPEBOTHOM KOpITyCE.

Bropoit BapmaHT Ko3(hGUIIMEHTa MTOIyJIaeTCs AeJeHUeM KOamde-
CTBa YHUKAJIbHBIX IJIABHBIX CJIOB B KOHCTPYKLMAX C X] B KUTACKOM
TTepeBOTHOM KOPITYCE, SIBIITIONINXCS S9KBUBaJIECHTAMH PYCCKHUX CJIOB, Ha
0011Iee KOJIMYECTBO YHUKAJIbHBIX [JIABHBIX CJIOB, COUETAIOLLUXCS C X .
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Tabauya 2
DKBUBAJIEHTHOCTD IIABHBIX CJIOB, COYETAIOMMXCA ¢ X, CIOBAM HCXOIHOTO TEKCTA

YacToTHble IABHBIE CJI0BA B KOHCTPYKUMSX C X,
Lnasnbie ciiosa HMeloLe SKBUBATIECHTHI B HCXOXHOM KOpIyce
(3aemenTHI Y)
B KOHCTPYK-
s ¢ X gfn"-l:z Jlekcuyeckas | Yac- Jexciae- Yac- Koadpmument
B NICPCBOMNOM | swbix |  emumuma | tora |  CKA1 | popg | OKBUBAZCHT-
Kopmyce p AVAHIATY eMHHUIA HOCTH
CJI0B
] 55 _
922 [npotate 52 |mpobmema| 35 67,3%
ma|
i#F2 [mpouecc]| 37 | mpouecc | 35 94,6%
Cratuueckue 39
cloBa s
B4R [opranu-| ,, |opraHusa-| 5, $3.3%
3aLus| st
BTH
[Poccusi] 20 | Poccust 20 100%
-0 - -
AR [moHuma 74 | MoHMMA 70 94,6%
Hue| HUe
IBfHZ [Bocrpu- 41 |Bocmpua-| 4, 82.9%
satue| THE
[penukaTst 24
FR5 [nccneno- 30 | aHamu3 19 63,3%
BaHMe]
4 ) )
#e47 [nomnep-| (¢ | momzep- | 5 94,4%
Kathb| XaThb
- )
IR [momn 6 |monumarn| 4 66,7%
Marthb|
TR I[{l::}/[epe— 4 |mamepennue| 3 75%
MuHop-npea- 7
JIOXEHUS .
K& [passu- 3 | pasButue | 2 66,7%
Tue]
REL [mpurn- 2 |mpuHMMaTH 2 100%
Marthb|
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Oxonuanue maoba. 2

I YacToTHDbIE LIABHbIE CJIOBA B KOHCTPYKIMSAX ¢ X,
(H;‘l“";e cno;)a HMeIoIIMe SKBUBAJIEHTEI B HCXOIHOM KOpITyce
JIEMEHTBI
B KOHCTPYK-
X ¢ Xf go?:l:z Jlekcumueckasa | Yac- Jlexcirie- Yac- Koodguument
B IEPEBOTHOM -
Kg Pa3HBIX eIMHANA TOTA cKas ToTa | KBMBAIEHT
puyce CIIOB eIuHnIAa HOCTH
CTa::::;““e 133 10 | 82,7%
Ipeaukarel 163 140 85,9%
Mgﬁg&:‘ﬁfﬂ' 15 1 73,3%
HT"TFH‘I‘I‘;;"‘*M 311 261 83,9%

Mu1 BugnM, 4To 13 133 BXOXKIAECHUI YeThIPEX CAMBIX YACTOTHBIX CTa-
TUYECKUX CJIOB B KUTAMCKOM IIEPEBOIHOM KOpITyce, MPUBEIEHHBIX
B Ta0J. 2, 110 IBISIIOTCS 3KBUBAJEHTAMM CJI0B MCXOAHOTO KOpITyca, Ta-
KM 00pa3oM, KO3(P(PUIIMEHT 3KBAaBaJCHTHOCTHU I10 YETHIPEM CJI0BaM
IUTST KOHCTPYKIINI CO CTaTUYECKUMM cJIoBaMM paBHsieTcs 110/133, wiu
82,7%. OT™MeTHM, 4TO Hanbosee BRICOKMI KO3 (PULIMEHT SKBaBaJICHT-
HOCTU HaOJIIoaeTcsl B KOHCTPYKIUSIX C TJIABHBIMU CJIOBaMU-TIpeAUKa-
tamu (85,9%).

To, yTo K03(pPULIMEHT SKBUBAJEHTHOCTU KUTANCKUX CJIOB, COUYeTa-
Io1Mxcd ¢ X, co CIOBAMU MCXOMHOTO TEKCTA BLICOK, TOBOPUT O TOM,
YTO COYETAIOLIMECS CJI0Ba, BEPOSTHO, IO OOJblIEH YacTU HaMpSIMYylO
MepeBOAsTCA C UCXOAHOro TeKcTa. [Ipu 3TOM MOXHO MPEATNoNOXUTD,
YTO B MepeBOAaX HAYYHBIX TEKCTOB CTEIIEHb TUBEPCUMPUKALINY JTIEKCUKI
MepPEeBOIHOTO TEKCTA, C OMHOI CTOPOHBI, 3aBUCUT OT UCXOTHOIO TEKCTA,
C IPYrOM CTOPOHBI — OT SI3bIKOBOI KOMIIETEHILIMU II€PEBOIYMKA.

B niepeBogHoMm Kopnyce 00bEMoM B 100 000 TOKEHOB MBI pacCMOT-
peii MepeBoj ClIoBa «aHanu3». 10 COBOKYITHOCTH MOJIyYeHHBIX pe-
3yJIBTATOB Mbl BUIMM clieaylolee: 1) CyllecCTBUTEIbHOE «aHAIN3» UMEeeT
BBICOKYIO YaCTOTY MOSIBJICHUS B TaHHOM TTOAKOPIYyCe; 2) TMTOYTH B KaX-
JIOM CJIy4ae TpU TEPEBOIE «aHaIMU3» UCIONb3yeTcsa 000poT ¢ Xf; 3)
CJIOBO “aHayin3” Bceraa nepeBomuTcs Kak “437 47 (OyKBaJIbHBIHA Tepe-
Boj). TUMUYHBIEC TPUMEDPHI CM. B Ta0I. 3.
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IIpuMepsbl THIMYHOTO NEPEBOJA CJIOBA «AHAJIM3»

Tabauya 3

Opurunan

ITepeBon

AHanuz curyaliiu B Asznarcko-TrxooKeaHCKOM

() MK FEMXE

TracT OCyHICCTBJICHHUE...

pernoHe yKa3bBaeT Ha TO, 4To... BEIHTIRER,
CrpaTerndeckuii aHaIn3 1 IIaHupoBanue moaut- | (X)) XRBLGETETIHI B ES
YeCKHX JEHCTBUIl Ha yPOBHE PETOHOB IPEIIONa- SHTFIAKIZE K SCIN .

CpaBHUTENbHBIN aHAIN3 CUCTeMbl BiacTu B Capa-
ToBcKo 1 CaMapcKoi 06JIaCTsIX ITOKa3bIBALT...

(X)) BERIFER N AEE DR
AR D REVEL A 3 TR ER

“IepeMeHHBIX”.

WHTeprpeTalivst KOPpPETSIIMOHHBIX CBA3CH MEXITyY
MepeMEHHBIMM B KJIACTEPHOM aHAIM3e HEe UTPaeT

pelaeil pojiv, MOCKOJIbKY ero IIaBHOM LIETbI0
SIBJISIETCST YCTAHOBJICHHE JIATCHTHBIX IPYIITUPOBOK

((31)) ZEZ EHEEKREIEE
ENES TR LIEREER

LIKi1” TOBOPUT O TOM...

CpaBHUTEIbHBIN aHATN3 (GAKTOPHBIX “KOHCTEIUISI-

(xh) BFE JHEHKH>
HIELER LR,

4.2. KoadpummeHT Jekcuyeckoro pasHooopasus
NepeBOIHOrO 1 LEJIeBOr0 SA3bIKOB

PaccMOTpUM COYETAEMOCTD IJIABHBIX CJIOB C MPELJIOTOM X [ajee.
OueBUIHO, YTO YeM OOJIbIIE Pa3HBIX CJIOB B KOHCTPYKILMSX YKa3aHHOTO
THUIIA, TEM BHIIIE AUBEPCUDUKALINS JIEKCUKH, TeM BhIIIe KOddDdUIeHT
JIEKCUYECKOTO Pa3HOOOpa3usl, KOTOPBI MOXKHO OMpPeIeUTh KaK 4acT-

HOE OT JeJICHUSI KOJIMYECTBO YHMKaJIbHBIX IVIaBHBIX CJIOB, COYETalO-
muxcd ¢ X, Ha 00lIee KOJIMYECTBO KOHCTPYKUUI ¢ X B IIEpeBOJHOM

KOpITyce.
Tabauuya 4
Jlekcuueckoe pa3sHooGpasue B KOHCTPYKIMAX C MPEAIOroM X5
IlepeBoanoii kopmyc ConocTaBuMmblii Kopimyc
Obmee Koaddu- Obmee Koadpu-
Koa-Bo | umeHt Koa-Bo | mmeHt
KOJI-BO KOJI-BO
Pa3HbIX | JIeKcuYe- Pa3HbIX | JIEKCHYe-
KOH- KOH-
CTpyK- DIABHBIX | CKOrO crpyx- DJIABHBIX |  CKOTO
. cJi0B pasHo- . CJIOB pasHo-
i i
obpa3zus obpasus
Cratuyeckue cjioBa 315 39 0,12 323 69 0,22
TIpenukaThb 267 24 0,09 137 41 0,30
MUHOP-TTIPEITOXKEH NS 32 7 0,22 25 6 0,24
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[TosicHuM BbruucieHue KoadbuieHTos. Tak, koadhbULIMEHT JeK-
CUYECKOTO pa3HOOOpa3us IS TJIaBHBIX CIOB-TIPEAUKATOB B TIEPEBOTHOM
I3bIKE TOJIydaercs mejaeHuneM 24 Ha 267, uyro maér 0,09, a B 1eleBOM
SI3BIKE OH paBHAETCS YacTHOMY OT aeneHusa 41 Ha 137, yro maet 0,30,
YTO 3HAUUTENBHO BBILIE, YeM B TIEPEBOAHOM SI3bIKE, KaK, BIPOYEM, U IS
JBYX APYTMX TUMOB KOHCTpyKuuUit (0,22 B LieJIeBOM si3bike TpoTuB 0,12
B niepeBoaHOM s13bIKe U 0,24 ipotuB 0,22 cOOTBETCTBEHHO). TakuM 00-
pa3oM, MBI BUJIUM, 4TO KO3(PUIMEHT JEKCHUECKOro pa3HooOpasus
B LIEJIEBOM $I3BIKE BHIIIIE, YeM B TIEPEBOJTHOM, M YTO B TIEPEBOTHOM SI3bIKE
HaOII0JaeTCs IIPOSIBIIEHNE YHUBEPCAIUM “YIIpOIIeHue” .

MoXHO TakKe CpaBHUTD JIEKCUUECKOE pa3HOOOpa3ue BHYTPU OIHOTO
U TOTO K€ KopIyca, HalpuMep, BUAMM, UTO B MEPEBOAHOM SI3bIKE KO-
3¢ PULIMEHT JIEKCUYECKOTO pa3HO00pa3us ISl CTATUUECKUX CJIOB BHIIIIE,
yeM i1 mpenukartoB (0,12 npotus 0,09).

3.3. KoaddunueHT coueTaeMoOCTHOI YCTOHIMBOCTH
MEePEBOAHOTO U HEJIEBOTO SI3bIKOB

HekoTopble M3 IIABHBIX CJIOB B KOHCTPYKLMSX C X BCTPEYArOTCS
OYeHb YacTo, HeKOoTOophle pexe. JlIsi KaXaoro rjiiaBHoOro cjionsa (3Jie-
MEHT Y) MOXHO FOBOPUTb O YCTOMYMBOM COYETAEMOCTHU €ro C IMpeaio-
roM Xf, uim o Koa(PULMEHTE CHIIbI CHHTAIMATUYECKOI cBA3U. BBenéM
MOHsITHE K03 dUIIMeHTa COUeTAEMOCTHON YCTOMUYMBOCTU JJISI TJIABHBIX
cioB. OnpeneauM ero Kak 4aCTHOE OT JAeJIE€HMS YaCTOThI IIABHOTO CJIOBA
(KOHCTPYKIIMIA ¢ JAaHHBIM IJIABHBIM CJIOBOM) Ha O0IIIee YMCII0 KOHCTPYK-
LMl B KOpITyCE.

Taxcke mpeacTaBisieTcsi UHTEPECHBIM BbIYUCIUTD 3TOT KO3(DGUIIMEHT
JIJIsI TUTIOB COYETAIOLIMXCSI CJIOB U IJIsl 1LIEJIOTO KOpITyca U TEM CaMbIM
JJIs s13bIKa (IepeBOAHOTO MU 1ejeBoro). st yrpoIeHus MoACYETOB
B Ka4eCTBE OCHOBHOTIO ITapaMeTpa IIpeajiaraeTcs OpaTb CyMMy 4acTOT
BBICOKOYACTOTHHIX INIAaBHEIX CJIOB. Eciim cymMMa OKaXeTcs TOCTaTOYHO
0OJIBIIION, TO 3TO 3HAUUT, YTO 3TU HECKOJIbKO BHICOKOYACTOTHBIX TJ1aB-
HBIX CJIOB 00Pa3yloT OOJIBIIMHCTBO KOHCTPYKLUMIA ¢ . [l1st oTOOpa BbI-
COKOYACTOTHBIX CJIOB TPeOYeTCs YCTaHOBUTH ITOPOr COYETAEMOCTHOM
YCTOMUYMBOCTHU, KOTOPBII 3aBUCUT OT 00bEMa KOpITyca. AHAJIOTUYHO KO-
3 PULMEHTY COYETAEMOCTHOM YCTOMYMBOCTHU IJIs TJIaBHBIX CJIOB OIIpe-
JemM K03((PULIMEHT COYeTaeMOCTHOM YCTOMYMBOCTH JIJIST TUIIOB IJIABHBIX
CJIOB WJIM JIJISI BUJIa KOpITyca KaK YacCTHOE OT AEJeHUS] CyMMBbl YacTOT
BBICOKOUYACTOTHBIX CJIOB COOTBETCTBYIOIIETO TUIIA HA 0011Iee YMCI0 KOH-
cTpyKuuii. Onupasich Ha yKazaHHble KO3(MD(GUIIMEHTBI, MOKHO CPaBHUTh
YCTOMYMBOCTh B KOHCTPYKIMSIX pa3HOro TUIIA (CO CTAaTUMECKUMMU CJI0Ba-
MM, C IIpeArKaTaMu, C MUHOP-TIPEIJIOKEHUSIMN ) M B pa3HBIX TUIIAX SI3bI-
KOB — B IIEPEBOJHOM SI3BIKE, IT0 JAHHBIM ITapajuIeIbHOTO IIEPEBOIHOTO
KOpITyca, 1 B LIeJIEBOM $I3bIKe, MO0 JAHHBIM COMTOCTaBUMOI0 KOpITyca.
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IToxkaxkeM mpuMep BBIYMCIEHUs YKa3aHHOTO KoadduuueHTa ms
HalIMX KOPIYCOB Ha IpUMEpPE JaHHbIX, MPeACTaBJeHHbIX B TaOJ. 5.
OnpenenuMm KoadduimeHT codeTtaeMocTHO ycrtoitunBoctu (KCY)
[JIABHBIX CJIOB, YCTAHOBUB MOPOT BbICOYACTOTHOCTU PaBHBIM, HAIpU-
Mmep, 18.

Tabauya 5
CoueTaeMOoCTh B KOHCTPYKIMSAX C IPeI0oroM X
ITapannesbHblii Kopmyc ComnocraBumblii KOpiyc
Oomee Oobmiee
KOJI-BO KOJI-BO
Jlekcuueckas | Yac- won- | KCY Jlekcuueckas | Yac- won- | KCY
eIMHANA TOTA eIMHANA TOTA
CTPYK- CTPYK-
117171 1017
=) B
52 41
[mpoGnemal [oTHOHIEHME]
#iz 37 BX 37
[mpouecc] [3HaueHue]
Crartuue- -
4840 =]
cKue 2 24 315 | 0,42 el 26 323 | 0,41
[opranu3anus) [mpobaemal
cioBa AT
[Poceus] 20 th[EF [Kurait] | 30
ocTajbHblE 182 OCTaJIbHbIE 189
cioBa cioBa
A 30 z3 _
TAI/\ 74 ﬁﬂj‘b [I/ICCJ'IC 32
[moHMMAaTB) JIOBaTh|
2% [Bocnpu- S [aHami-
41 22
HUMaTh| 3MpOBaTh|
- 33 vpoa
Tpenn R 30 | 267 | 0,61 R 20 | 137 | 0,67
KaTbl [mccnemoBath| [0OBABASTH|
HE i)
18 18
[momnepxaTs| [moHUMaTB|
ocTajibHbIe 104 ocTajibHbIe 25
coBa cjoBa
AR GiES
6 6
[moHuUMaTh) [mpuHecTH|
T8 4 S [ananu- 4
[HaMepeBaThCs | 3UpOBaTh|
MuHop- EE ,
npewto- | [paspusateca] | | 32 | 0,47 | [mmmarell 31 95 | 0,60
KEHUS
SRER 5 L [odye- |
[mpuHMMAaTh] JIOBJIMBATB|
ocTajbHble 17 ocTajbHble 10
cioBa cjoBa
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CyMMa 4acTOT BBICOKOUACTOTHBIX CJIOB (C 4acTOTOM 18 1 BhILIE) AJIsI
KOHCTPYKLIMI ¢ TIpeIrKaTaMy B IIepeBOJHOM Kopiiyce OymeT paBHa 163
(74 + 41+ 30 + 18), Torna Ko3(p(pUIIMEHT COUYeTAEMOCTHOM YCTOMYNBO-
CTHU TJIaBHBIX CJIOB-TIPEAUKATOB B IIEPEBOIHOM SI3bIKE OYIET paBHATHCS
163/267, ato maér 0,61, a B 1ieneBoM si3bike (32 + 22 + 20 + 18)/137,
yto maeT 0,67. TouHO TaK K€ MOXHO CpaBHUTh MEXIy CO0OI coueTae-
MOCTHYIO YCTOMYMBOCTD B Pa3HOTO pojia KOHCTPYKIHUSIX B OAHOM U TOM
XKe g3bIKe. Tak, IJ1g IepeBOAHOIO KOpPITyca ISl pa3HbIX TUMOB TJIABHBIX
citoB 310T K03 duimenT cocrasistet 0,41, 0,61 u 0,47. IMo npuBenéHHBIM
JAHHBIM COYETAEMOCTHYIO YCTOMYMBOCTh BBIIIIE BCETO IS TTIABHBIX CJIOB-
MPEaUKATOB JyIst 000uX BUIOB A3bIKOB (0,61 1 0, 67). IS cTaTUUECKMX
CJIOB 3TOT K03 dUIMeHT npakTuiyecku oaruHakos (0,42 n 0,41).

CrenyeT OTMETUTh, YTO KOB(MGUIIUEHT YCTOMUMBOCTU UHTYUTUBHO
MPEACTABIISIETCSI HAM TIPOTUBOIONIOXHOCThIO KO3(h(pUliMeHTa TeKcuue-
cKoro pazHooOpa3us. OgHaKO MOJyYeHHbIE JAaHHBIE 3TOr0 He MOATBEPXK-
JatoT. Bo3aMoXHO, 3TO CBSI3aHO ¢ TeM, YTO KO3(PPUILIMEHT YCTOMIMBOCTH
3aBUCUT OT BBIOOpa IMOpOTa BbICOYACTOTHOCTH, JJISI KOTOPOTO Takke
TpedyeTcsl «00beKTUBHAasI» hopMysa (dactora 18 OGbula BhIOpaHa Mpo-
WU3BOJILHO).

3akinouyenue

IIpoBenénHoe ucciegoBaHue SIBHBIM 00pa3oM IMOKAa3aJio Haaudue
WHOCTPAHU3ALUU COYETAEMOCTU B KOHCTPYKLIMAX C IIPEMJIOTOM X, KO-
TOpasi paHee OblJIa OOHapyXeHa B paMKax CpaBHUTEIbHBIX MCCIIeI0Ba-
HUI aHIJIMMACKOTO U KUTAMCKOTO SI3bIKOB.

B cOOTBETCTBUU € MOTYYESHHBIMU Pe3yabTaTaMU MOXHO 3aKJIIOYUTh
clenymolee:

1. B xopIyce conocTaBUMBIX TEKCTOB (B 1I€JIEBOM sI3bIKE) KO3(pu-
LIMEHT JIEKCMYECKOTO Pa3HOOOpa3usl i1 BCeX TPEX TUIIOB KOHCTPYKIIUA
¢ %I BbILIE, YeM B IIEPEBOIHOM KOPILYCE.

2. YacToTa coueTaeMoCTH X CO CTATUYECKUMM CJIOBAMU B LIEJIEBOM
sa3bIKe (323) 04eBUIHO BhIIIIE, YEM COYETAEMOCTh ¢ mpeaukaTamu (137).

3. IIpu 5TOM B TIEPEBOAHBIX TEKCTAX COYETAHUIA X] CO CTATUYECKUMMU
cioBamMu MeHble (267), yueM coueTaHuii ¢ mpenukartamu (315).

4. IlpeaukaTaM B MEPEBOJHOM KOPIIYCE COOTBETCTBYIOT HE TOJIbKO
PYCCKUE TJIaroyibl, HO X OTIJIarojJbHbIe CYIIECTBUTEIbHEIE, YaCTOTa KO-
TOPBIX B HAyYHBIX TEKCTaX O4eHb BhIcOoKa. OTcloma, Hal[puMep, 9acToTa
COBMECTHOTO MOSBJIEHUS Mpeutora X co cioBoM TAIR (moHuMars, mo-
HUMaHUe) paBHsIeTCs 74; JaHHBIN BHICOKMIA TTOKa3aTeslb COYETaeMOCTH
SIBJISIETCSI OTKJIOHEHHEM OT HOPM KMTAMCKOTIO $sI3bIKa (B COIOCTaBUMOM
KOpITyCe 3Ta 4yacToTa paBHO 18). DTo Xe BUIHO U Ha APYIUX MpUMEpax,
TakK, 9acTOTa CjI0Ba “IIpobjieMa” B Ka4eCTBE TJIaBHOTO CJI0OBA KOHCTPYK-
MY B IEPEBOIHOM SI3BIKE B 2 pa3a BEIIIE, YeM B 1IEIeBOM SI3bIKE (52 mpo-
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TUB 26). O4eBUIHO, YTO 3/1eCh IPOsBIIsIeTCA (GaKTop MHOCTPaHM3AlIH,
T.€. BJIMSIHUE UCXOAHOTO, PYCCKOTO, sI3bIKa Ha MepeBOIHOM.

5. OnHOBPEMEHHO MBI BUIMM, YTO B KUTAICKOM NIEPEBOTHOM SI3bIKE
cTerneHb aAuBepcuduKaiu GopM MpearukKaToB (CM. KO3DGUIIMEHT JIeK-
CHYECKOTO pa3HooOpasus, TabJl. 6) HAMHOTO HMXKE, YEM B LIEJIEBOM KH-
TaliCKOM $I3bIKE, T.€. IEPEBOJHON SI3bIK MO JEKCUUYECKOMY COCTaBY OKa-
3pIBaeTcs OemHee. PaccMarpuBaeMble TIEpPEBOIHBIE TEKCTBI SIBIISICTCS
MepeBOlaMu C PYCCKOTO $3blKa, OJHOU M3 OCOOEHHOCTE Hay4YHOTO
CTUJISI KOTOPOTO SIBJISIETCSI BBICOKAST YaCTOTa TMCKYPCHUBHBIX MapKepOB,
TaKuX KakK peusb Udém o..., KaKk 0mme4anocs..., 8 COOMeemcmsuu ¢ 4em...,
U OTIJIaroJIbHBIX CYILEeCTBUTEIbHBIX. BCE 3TO o4yeBMIHBIM OOpazom
BJIVISICT Ha TIEPEBOMHOM S3bIK.
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